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17So said the Lord, "With this you will know
that | am the Lord." Behold, I will smite with
the staff that is in my hand upon the water
that is in the Nile, and it will turn to blood.
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18And | will separate on that day the land of
Goshen, upon which My people stand, that
there will be no mixture of noxious creatures
there, in order that you know that | am the
Lord in the midst of the earth.

(xaX1 MWN9) N 7109 N 719 NINY M'wN
NN"PNN 'NNTA DAY 'MIDYY ' 7V X - YIRN 2172 'N IR D YT [vn? (nY)
:DINNN2

in order that you know that | am the Lord in the midst of the earth. Although My Shechinah
is in heaven, My decree is fulfilled in the lower worlds. — [from Onkelos]
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R. Yehudah Loeb b. R. Bezalel was born in Pozna, Poland, c. 1520, to a well known rabbinic family. He
studied Torah from his father and in different yeshivot. In 1553 he was appointed rabbi of Nicholsburg and
of the state of Moravia (today part of Czechia). After twenty years, in 1573, he moved to Prague and
established a yeshiva there. In 1583 he was appointed rabbi of his hometown of Pozna, serving there for
four years. In 1588 he returned to Prague, and was considered the greatest of its rabbis and the leader of
the Jewish community there. After three years he returned to Pozna, and for the next five years served as
rabbi and the head of the Yeshiva there, passing regulations and spreading Torah. In 1598 he returned to
Prague for the third time and served as its rabbi and head of the Yeshiva until his demise in 1609.
Maharal was a Rosh Yeshiva, decider, commentator, educator, cabbalist, leader, but he is most famous

for his books of Jewish philosophy and thought. Ideas found in Maharal's work were the basis for the
teachings of many of the great Hasidic leaders as well as some great heads of yeshivot
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Rabbi Yohanan said: The wicked stand over their gods — “Pharaoh was dreaming, and behold, he
stood over the Nile” (Genesis 41:1). But the righteous, their God stands over them, as it is stated:
“Behold, the Lord was standing over him, and said: | am the Lord, God of Abraham.”
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is similar to the testimony of one hundred witnesses.
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R. Isaac ben R. Judah Abrabanel (he also received the title 'Don’) was one of the prominent Torah
scholars in Spain prior to the Spanish expulsion. He was born in Lisbon, 1437, to a family which traced its
lineage back to King David. After studying Torah and philosophy for many years, he was appointed
minister of the treasury of the kingdom of Portugal, and after he had to flee in 1483 to Castille. During this
period his house was a gathering place for Torah scholars. At a young age he began to speak in public
and compose works of Jewish thought and a commentary on the Pentateuch, using his extensive
knowledge of statesmanship to explain Torah concepts and Jewish belief. In 1492 after he was
unsuccessful in persuading the king and queen not to expel the Jews of Spain, he was subsequently
exiled from Spain along with the rest of the Jewish population, refusing the king's offer to remain. He
moved to Naples, where he was appointed an advisor to the king. R. Isaac passed away in Venice in
1508.
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Rabbi Shlomo Ephraim ben Aaron Luntschitz (or Ish Luntschitz) was born in Luntschitz (Lenczyk, Poland)
c. 1540. His mentor was R. Shlomo Luria. For some period he was Rosh Yeshiva in Lvov (Lemberg).
From 1604 he was assistant Rabbi to R. Judah Loew (Maharal) in Prague and was Rosh Yeshiva, and
eventually succeeded Maharal (after his death) as Rabbi of Prague in 1609. He was known for his
sermons, and he authored volumes dealing with ethics and the fear of Heaven. He is most famous for his
book of homilies, Olelot Ephraim, and for his commentary to the Torah, Kli Yakar. Besides its deep
commentary to Scripture, there are many ethical issues included. He had many disciples, the most
famous being R. Yom Tov Lipman Heller (author of the Tosfot Yom Tov to the Mishna), and R. Shabbtai

halLevi Horowitz, son of the Shela (author of Vavei haAmudim). He died in 1619.
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24And there was hail, and fire flaming within the hail, very heavy, the likes of which had never
been throughout the entire land of Egypt since it had become a nation.
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flaming within the hail. [This was] a miracle within a miracle. The fire and hail intermingled.
Although hail is water, to perform the will of their Maker they made peace between themselves
[that the hail did not extinguish the fire nor did the fire melt the hail]. [from Tanchuma, Va’'era 14]
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In every generation and every day a person is obliged to regard himself as if he had that day
come out of Egypt.
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4For if you refuse to let [them] go, behold, tomorrow | am
going to bring locusts into your borders.

5And they will obscure the view of the earth, and no one will
be able to see the earth, and they will eat the surviving
remnant, which remains for you from the hail, and they will eat
all your trees that grow out of the field.

6ANnd your houses and the houses of all your servants and the
houses of all the Egyptians will be filled, which your fathers
and your fathers' fathers did not see since the day they were
on the earth until this day."' " [Therewith,] he turned and left
Pharaoh.

7Pharaoh's servants said to him, "How long will this one be a
stumbling block to us? Let the people go and they will worship
their God. Don't you yet know that Egypt is lost?"
8[Thereupon,] Moses and Aaron were brought
back to Pharaoh, and he said to them, "Go,
worship the Lord your God. Who and who are
going?"

9Moses said, "With our youth and with our elders
we will go, with our sons and with our daughters,
with our flocks and with our cattle we will go, for it

is a festival of the Lord to us."
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See that evil is before your faces. [Understand this] as the Targum renders it. | have heard an
Aggadic midrash, however [which explains the passage as follows]: There is a star named
Ra’ah [i.e., nyameaning evil]. Pharaoh said to them, “With my astrology | see that star
ascending toward you in the desert [where you would like to go], and that is a sign of blood and
slaughter.” When the Israelites sinned with the calf, and the Holy One, blessed be He, sought to
kill them, Moses said in his prayer, “Why should the Egyptians say, ‘With Ra’ah He took them
out...?” (Exod. 32:12) This is what he [Pharaoh] said to them, “See that Ra’ah [evil] is opposite
your faces,”. Immediately, “The Lord repented of the Ra’ah [the sign of the star]” (Exod. 32:14),
and He turned the bloodshed [symbolized by this star] into the blood of the circumcision, for
Joshua circumcised them. This is the meaning of what is said: “This day | have rolled away the
reproach of the Egyptians from you” (Josh. 5:9), for they were saying to you, “We see blood
over you in the desert.” [from Midrash Shir Hashirim, Wertheimer 1:2]

https://en.wikipedia.org/wiki/Egyptian _hieroglyphs

Knowledge of the hieroglyphs had been lost completely in the medieval period. Early attempts
at decipherment were made by some such as Dhul-Nun al-Misri and lIbn Wahshiyya (9th and
10th century, respectively).22

All medieval and early modern attempts were hampered by the fundamental assumption that
hieroglyphs recorded ideas and not the sounds of the language. As no bilingual texts were
available, any such symbolic ‘translation' could be proposed without the possibility of
verification.% |t was not until Athanasius Kircher in the mid 17th century that scholars began to
think the hieroglyphs might also represent sounds. Kircher was familiar with Coptic, and thought
that it might be the key to deciphering the hieroglyphs, but was held back by a belief in the
mystical nature of the symbols.”

The breakthrough in decipherment came only with the discovery of the Rosetta

Stone by Napoleon's troops in 1799 (during Napoleon's Egyptian invasion). As the stone
presented a hieroglyphic and a demotic version of the same text in parallel with a Greek
translation, plenty of material for falsifiable studies in translation was suddenly available. In the
early 19th century, scholars such as Silvestre de Sacy, Johan David Akerblad, and Thomas
Young studied the inscriptions on the stone, and were able to make some headway.

Finally, Jean-Francois Champollion made the complete decipherment by the 1820s. In his Lettre
a M. Dacier (1822), he wrote:
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It is a complex system, writing figurative, symbolic, and phonetic all at once, in the same text,
the same phrase, | would almost say in the same word.24

https://en.wikipedia.org/wiki/Egyptian mythology#:~:text=Myths%20appear%2ofrequently%20in%
20Egyptian,often%20describe%200only%2obrief%2ofragments.

The sources that are available range from solemn hymns to entertaining stories. Without a
single, canonical version of any myth, the Egyptians adapted the broad traditions of myth to fit
the varied purposes of their writings.#2 Most Egyptians were illiterate and may therefore have
had an elaborate oral tradition that transmitted myths through spoken storytelling. Susanne
Bickel suggests that the existence of this tradition helps explain why many texts related to myth
give little detail: the myths were already known to every Egyptian.% Very little evidence of this
oral tradition has survived, and modern knowledge of Egyptian myths is drawn from written and
pictorial sources. Only a small proportion of these sources has survived to the present, so much
of the mythological information that was once written down has been lost.2¥ This information is
not equally abundant in all periods, so the beliefs that Egyptians held in some eras of their
history are more poorly understood than the beliefs in better documented times. 4
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https://en.wikipedia.org/wiki/Oral_tradition
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And I will harden his heart: Since he will be unable to tolerate the plagues, he would certainly
emancipate the people — not because he accepts the sovereignty of God and to do His will —
therefore He hardened his heart to be able to withstand the plagues and not to free them.
(Commentary to Shemot 4:21 — see also his commentary to 7:3).
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